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Gruppo di ricerca             

PAOLO PILERI
Designing cycle routes to empower sustainability 

into fragile territories. 
The case of VENTO, the cycle tourist route from VENice to TOurin

cicloviavento.it

VENTO AND THE PO VALLEY
ONE OF THE MOST IMPORTANT 

EUROPEAN VALLEY

VENICE
TOURIN

The name VENTO originates from the initials of these two cities

cicloviavento.it

VENTO IS A CYCLING‐TOURISM ROUTE PROJECT (A BACKBONE)
700 Km, 118 MUNICIPALITIES, 13 PROVINCES, 4 REGIONS, 47 PARKS 

More than 700 km of tourist cycle path, safe, continuous and interconnected. It is the result of 10 years 
of work triggered by POLITECNICO DI MILANO, shared with the Municipalities / Parks / Provinces / 

Associations / firms and citizens, then with MIT and MIBACT and with the REGIONS … Now it is a project 
in an advanced phase of realization with its public funding

cicloviavento.it

In Italian VENTO means WIND, that is
Softness and Pleasure

cicloviavento.it

But here our purpose is to imagine a new green energy to let people explore
the wonderful italian landscapes far from the most known&iconic

ones, far from cities….discovering marginal territories.

Our GOAL is not the ‘cycling pazzia’, but using cycletourism as a Tool for a 
new regenerative development model

cicloviavento.it

There are four main players to be considered/introduced:

1. The Slowness as a new energy to design territories
and let people learn…

2. The Line, a new concept in planning… a slow 
infrastructure sewing marginal areas

3. A ‘new’ social/cultural links to 
Landscape&Heritage, towards marginal
territories

4. The Slow travel to Empower marginal 
areas/societes thanks to an inclusive concept of 
slow tourism (cycleTourism)
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LENTEZZA
SLOWNESS
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Venti chilometri all'ora sono 
una velocità ideale perché le cose 

che cadono sotto il nostro sguardo 
possano apparirci insieme concrete 

e fittizie, materiali e immateriali; 
venti chilometri orari costituiscono 

una sorta di durata «aurea» per 
qualsiasi nostra esperienza 

turistica/

Twenty kilometers per hour is 
an ideal speed as things that fall 
under our glance can appear to 
us both concrete and surprising, 

material and immaterial.

Da Il Po si racconta, di Ermanno Rea, 1996, 
Feltrinelli, p. 155

[ LA LENTEZZA/THE SLOWNESS ]

cicloviavento.it

La Lentezza lavora come una 
Lente che rende possibile 

percepire anche la più piccola 
delle sfumature del mondo che 

attraversiamo e che, altrimenti, ci 
sfuggirebbe/Slowness works like a 

Lens that makes possible to perceive 
even the smallest characteristics of the 
world we pass through. Otherwise, they 

would escape us.

[nella parola lentezza abita lente/in italian, into the word slowness you find the magnifier ]
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VELOCE/speed

LENTO/slow 

[ Lentezza e piena percezione/Slowness and full perception ]
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Non sto dicendo che sono contrario alla velocità, ma sto dicendo che è il momento di 
pensare e progettare la lentezza perché con la lentezza possiamo fare grandi progetti 

di territorio. La lentezza è un diritto/I’m not against the speed. I’m saying
that it’s time to think about and desing the sloweness. With it
we can do great territory’s projects. 
The slowness is a right for all of us. 

cicloviavento.it

Se incoraggi le persone a camminare o pedalare per ore e giorni, 
probabilmente ottiene cittadini più radicati nei paesaggi e nei territori. 

Progettare e realizzare ciclabili e sentieri la ritengo una politica di 
profonda sostenibilità ecologica/culturale/sociale. Inoltre così facendo 

generi flussi economici dal centro alle aree marginali/

If you encourage people cycling or walking for hours, days 
and many kilometers, probably you obtain people more 

radicated into their landscape. For this reason I intend the 
design of  cycling and walking routes as a «deep» 

ecological/sustainable/social/cultural policy.
But also...

It’s a original way to generate economic flows from 
centers to margins
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LINEA
LINE
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[ LA LINEA/THE LINE ]

Da Lines, di Tim Ingold, 2007

Cos’hanno in comune camminare, 
cucire, guardare, cantare, 

raccontare storie, disegnare e 
scrivere?

La risposta è che tutte queste azioni 
procedono lungo linee, o di un tipo o 

di un altro. […] / What do 
walking, weaving, 
observing, singing, 

storytelling, drawing and 
writing have in common? 
The answer is that they all 
proceed along lines of one 

kind or another.

cicloviavento.it

LA LINEA di VENTO è il fiume PO/THE VENTO’s LINE is the PO River

cicloviavento.it

For us a cycle route is, first of all, a long line that can group together many scattered
cultural opportunities. 

A line that sews up the fragmentated landscapes. 

This completely changes the way of designing the cycling and 
walking routes

cicloviavento.it

Ricuciamo
La bellezza

Sewing up 
the beauty

cicloviavento.it

La Lentezza si muove per linee 
perché vuole godersi i luoghi

La Velocità si muove per 
punti perché si ha fretta

The Speed moves by points 
because you are in a hurry

The Slowness moves by lines 
because it wants to enjoy the places
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[ PATRIMONI RICUCITI con la LINEA/Heritages sewn with the line ]

cicloviavento.it

[ CIBI E RICETTE RICUCITI con la LINEA/Foods and Recipes sewn with the line ]

cicloviavento.it

[ AREE PROTETTE RICUCITE con la LINEA/Parks sewn with the line ]

cicloviavento.it

«RADFERNWEGE»

VENTO REFERS TO INTERNATIONAL&SUCCESSFULLY EXPERIENCES

REPUTATION: RESEARCH SUGGESTS YOU WHAT TO DO 

cicloviavento.it

Le dorsali cicloturistiche di lunga distanza 
in Germania [> 150 km e/o interregionali]

Lungo corsi d’acqua

Tematiche 

Regionali

La lunghezza totale di itinerari ciclabili in Germania è di circa 
150.000 km. di questi circa 45.000 km sono dorsali 
cicloturistiche di lunga distanza (almeno 150 km di lunghezza 
senza discontinuità) e generano 9 miliardi €/anno di indotto e 
280.000 posti di lavoro full‐time

[ German model ]

cicloviavento.it

‘nuovo’ legame a 
PAESAGGIO&PATRIMONI

‘new’ links to 
LANDSCAPE&HERITAGE
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D. Appleyard, K. Lynch, J. R. Myer, The View From the Road, 1964 

Third: GIVE ME A LINE TO UNDERSTAND THE WORLD

cicloviavento.it

12 realtà UNESCO (siti/MAB/tradizioni…)/ 
12 UNESCO points 

(sites/MAB/immaterial…) 

cicloviavento.it

GROUP THE LANDSCAPE DIVERSITY: REVEAL THE BEAUTY PEDALLING/WALKING

cicloviavento.it

GROUP THE LANDSCAPE DIVERSITY: REVEAL THE BEAUTY PEDALLING/WALKING

cicloviavento.it

GROUP THE LANDSCAPE DIVERSITY: REVEAL THE BEAUTY PEDALLING/WALKING
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VIAGGIAR LENTO per 
RIGENERARE AREE MARGINALI

SLOW TRAVEL TO EMPOWER 
MARGINAL AREAS

cicloviavento.it

Here lives about 1,5 
M. inhabitants

Far from cities and 
main infrastructures

More or less, half of 
the municipalities
belong to ‘SNAI’ 
programme

The demographic
growth rate is

negative

The river tourism has
been abandoned since

‘70

Wonderful
landscape&heritage: 

none knowsThe river is the regional border, 
so it’s not perceived as a 

central area

The Po valley is a  ‘perfect’ marginal area

cicloviavento.it

VENTO PASSES ALONG PLACES THAT DON’T MATTER
There, we have the mandatory to imagine something to renew, to involve young

people, to last forever (or almost), to be nice, without ecological impacts… 

cicloviavento.it

THE RESEARCH EFFORT TO POSITION THE CYCLING 

TOURISM INTO A STRATEGIC AND 
INTERNATIONAL PERSPECTIVE

CYCLING TOURISM CAN BE WIDER THAN WE THINK AND… 

VENTO REFERS TO 
INTERNATIONAL&SUCCESSFULLY 

EXPERIENCES

REPUTATION: RESEARCH SUGGESTS YOU WHAT TO DO 

cicloviavento.it

CYCLE‐TOURISM IN GERMANY: 9 BILLIONS €/YEAR
More than 260M days per year (one‐day trip) and 6M trips lasting at least

3nights (2019).

CyCLE‐TOURISM IN FRANCE: 2 BILLIONS €/YEAR
SU 6900 KM DI INFRASTRUTTURE REALIZZATE (2010)

CYCLE‐TOURISM IN THE NETHERLANDS: 750 MILLIONS €/YEAR
PIÙ DI 750,000 VIAGGI PLURIGIORNALIERI IN BICI (2008) SU 4500 KM

cicloviavento.it
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JOBS IN CYCLE‐TOURISM IN GERMANY: 177.102 THAT IS 2,2/1000 INHAB.
FONTE: ECF (2014), CYCLING WORKS

JOBS IN CYCLE‐TOURISM IN EU27: 524.052 THAT IS 1,03/1000 INHAB (COUNTRY AVG) 
FONTE: ECF (2014), CYCLING WORKS

JOBS IN CYCLE‐TOURISM IN ITALY: 13.792 THAT IS 0,22/1000 INHAB
FONTE: ECF (2014), CYCLING WORKS

VENTO has a CRUCIAL ABILITY: 
GENERATING NEW JOBS 

(&ECONOMIES)

cicloviavento.it

A LOT&VARIOUS JOBS

cicloviavento.it

Thanks to bicycles, economy is ‘naturally’ widespread
A good arm against inequality

cicloviavento.it

An important condition to achieve:
VENTO IS A UNIQUE PROJECT. NO BOUNDARIES. NO FRAGMENTATION. A WHOLE VISION

cicloviavento.it
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